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Iskolai év elején
Az a hatalmas nemzeti felbuzdulás, 

amely lázba ejtette országunkat, a hazánk 
nyelvének a közélet minden terén helyet 
kíván; fokozottabb mérvben az iskolák felé 
tereli az egész nemzet közfigyelmét.

A napjainkban oly fenségesen meg
nyilatkozó magyar nemzeti érzést, eddig is 
az oly kevésre becsült iskolák - -  ezen 
minden szépnek jónak veteményes kertjei — 
ápolták nevelték és fejlesztették: éppen úgy 
a jövőben is, ha azt a szép tervet, a ma
gyar nyelvnek az összes intézményekben 
való bevitelét, nemcsak tervezni de meg
valósítani is akarjuk, ismét az iskolák hat
hatós közreműködésére vagyunk utalva.

Észrevették ezt már országunk sorsá
nak intézői is, amennyiben legújabban a 
vallás- és közoktatásügyi ministerium egy
részt a tanítóképző intézetek felügyelőit 
utasította arra, hogy oly tanulót, aki hazánk 
nyelvét szóban és írásban tökéletesen nem 
birja a tanítói pályára ne képesítsenek: 
másrészt <2000 905 számú végzésével azon 
népiskolák jegyzékét kéri beadatni, amelyek
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Kiadó:
A Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület.

ben nem magyar a tanítási nyelv, valamint 
tudni óhajtja azt is, hogy ezen iskolákban | 
mely tantárgyakat tanulnak, a növendékek I 
magyar nyelven s beli hány órában, elsa
játítják-e magyar nyelvet a mindennapi is- i 
kólában annyira, hogy az ismétlő iskolában ! 
gondolataikat életviszonyaiknak megfelelően 
magyarul teljesen ki tudják fejezni, s magya- ! 
rul folyékonyan olvasnak, Írnak és számolnak? ;

Hála népünk b az alias érzésének, s já- ; 
rásunk tani tói kötelcsségleljesitésének, a 
fenti kérdésekre innen a vendvidékről nyn- | 
godt lelkiismeretied adhatunk feleletet.

Azok, akik már régebb idő óta itt élnek, I 
bízónyilhatják a legjobban, hogy járásunkban ■ 
a magyarosodás évröl-évre halad és ebben 
az oroszlán rész — amint minden el fogú- : 
lallau ítélő elismeri -  a hivatását híven | 
betöltő tanítói karé.

Azonban az is bizonyos, hogy még 
többet is lehetne és kellenne is tennünk e 
téren, de ebben igen nagy akadályul szol- í 
gál, a hanyag iskoláztatás.

Daczára annak, hogy iskoláink száma 
szépen gyarapszik, mégis az iskola kerülök ! 
és mulasztók száma rohamosan szaporodik j

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények e 
lap szerkesztőségébe küldendők.
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Nincs senki, aki ebben a tekintetben a taní
tóknak segítene. A tanköteleseket házról- 
házra járva kellene a vármegye határozata 
értelmében összeírni. Néhol ezt megteszik, 
máshol nem, de különben végeredményében 
a dolog mindegy, amennyiben ahol össze
írják is szabályszerűen a tanköteleseket ez
zel csak papiros munkát végeztek, az Össze
írás után a kutya se törődik azzal vájjon 
az összeiroltak bejárnak-e, vagy sem?

A községi elöljáróság dolga volna en
nek is az ellenőrzése újabb időben, de ez 
a legkönyebb kötelessége, mert ennek teljesí
tését senki tőlük számon kérni nem szokta.

Az iskolai év elején felhívjuk a köz- 
igazgatási hatóság figyelmét e fontos kér
désre. Ellenőrizzék szigorúan a községi 
elöljáróságokat abban, vájjon eljárnak-e 
törvényes kötelességükben az iskolakerülök 
megbüntetésében ?

Legyen annak a nagy nemzeti felbuz
dulásnak, mely országunkat ina annyira át
hatotta nálunk is nyoma és foganatja, gyűjt
sük az egységes nagy Magyarország fenséges 
épületéhez mi is, erőnkhöz képest, az anyagól.

TÁRCA.

Ingeborg és Fritliiof.'
— A ..Muraszombat és Vidéke" eredeti t&reája 

Irta: SKHILKCZ PISTA.

A/, északi örökös jégtől és bútól borbolt 
sziklabérccknek épen úgy adta meg a Gondviselés 
a maga szépségét, mini a buja növényzetű, ezer 
meg ezer sziupoinpáju délnek.

Norvégiának jégbegyei, fjordjai és az ezek
ből nyíló gyönyörűbbnél gyönyörűbb völgyek, nem
különben a vízesések lömerdek száma nemhogy 
nem halásgerjeszlök, hanem igenis fölülte érde
kesek.

Ezen természeti szépségek egyikén fekszik 
Horgund temploma is, mely a mondabeli Frilbiof 
emlékére építőiéit. Hat egymásba szőtt lom y ócska 
képezi c templomot, a tetők ormai szarvalakn 
ékítményekkel vannak ellátva s dacára annak, 
hogy raalkoimány az egész, mégis bét bosszú 
század tekint le barna falairól.

A templomiéi távolabb áll a harang tornya . 
s midőn estimára int s a begyek mögött felszálló 
liold fénybe borítja a völgyet, a norvég paraszt 
elgondolkozik — tán Fiilbiof-mouda bőseiről. *

* Kidolgozása a Kiilliiof-niouda n apján.

Ami a németnek a Niebelung-ének, a ma
gyarnak Hunor és Magycr, az a norvégnek a 
Frilbiof-monda.

Norvégek akkori királya, Bele, mély barát
ságot kötött egy dnsgazdag paraszttal, az öreg 
Thorstennol. Egész napokat töltőitek egymás tár
saságában és már elhatározták, hogy gyermekei
ket össze házasítják, kik együtt játszották gyer
mekjátékaikat s el sem hullák volna lenni egy
más nélkül.

Az idő haladt ugyannyira, hogy helye lehe
teti volna már egybekelésüknek és szép pár is lelt 
volna belőlük, ha az agg király közbe meg nem bal.

A király leánya, Ingeborg, 20 éves hajadon, 
tele volt korának megfelelő bájakkal, mert bizony 
készakarva nem leheteti rajla hibát találni. Len 
szőke haja térdig ért, ha felbontották, homloka 
nyílt és Wnuséra emlékeztető, szemei a legderül- 
tebh ég, hová, akár csak a Napba, nézni nem 
lehet, do ha egyszer már megszokta valaki, akkor j 
elszcnderitenek, mint a Hold bágyadt világa. Orra, j  
fülei, szája picinyek, fogsora gyöngy, Adonisi álla ; 
pedig egészben oválissá teszi arcát. Ilallyu nyaka, j 
dombom melle, karcsú dereka, szép pici kezei és i 
lábai egyike n világ legformásabb alakját szol
gál latiak.

Azonban nem maradt hátra Fridhiof sem, 
az öreg Thorstennek fia, kinek magas homloka 
férfi komolyságát és elhatározoltságát, szúró lekin- |

tele erőt, hatalmasan hajlott sas orra pedig az 
elszántságot és bátorságot mutatták.

Bele király elhalálozván, a trónusra került 
fia, a gőgös Helgi nem tűrhette azt, hogy húga, 
kinek őse isten volt, egy pórfiuval kösse össze 
sorsát. Bedig Friihiof nem volt megvetendő kérő, 
mert birtoka mérlföldekre terjedt, marhákban, 
kincsekben pedig vetekedett a királylyal.

Frilliiolöt mindezek dacára büszkén utasí
totta vissza Helgi s ezekután más nem is volt 
hátra részéröl, minthogy egy végső Isten hozzádot 
mondjon jegyesének.

Azt a forró szerelőtől, amit egymás irányá
ban tápláltak, csak most érezték egész nagysá
gában, mert eddigi vonzalmuk nem is volt más, 
mint gyermekkori játszótársak barátságának követ
kezetes folytatása, most azonban, amidőn arról 
volt szó, hogy többé'nem is látják egymást, vég
ié en fájdalom fogta el romlatlan szivüket.

A búcsú csóknál Ingeborg nem mint eddig, 
közömbösen, hanem bágyadtan és nyugtalanul 
engedte magát legyözetni, mint minden fiatal 
leány, mikor először érzi nemcsak a neki tetsző 
férfi ajkait, hanem hatalmát is; ajkaik egyesültek 
egyetlen forró, hosszú és szenvedélyes csókban, 
amely után Frilbiof gyorsan távozott, hogy ne is 
lássa többé szerelmesét.

Ingeborg testvére unszolására a szomszédos 
agg királynak lett felesége, kihez hü is volt, mit 
a következő lörténetkc igazol.



MURASZOMBAT, 1905. .MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE' AUGUSZTUS 27.

Tűz veszedelmek
Már rég nem pusztított annyi tűzvész 

hazánkban, mint épen ezen évben. A napi 
lapok hasábjain mindennap találkozunk egy- 
egy rémes esettel, hol nem házak, hanem 
egész falvak és városok égtek le.

Büntétése ez az embereknek a Gond
viseléstől, mert mindig épen olyankor 
emészti meg amúgy is oly nagy fáradsággal 
szerzett kenyerét a népnek egy-egy véletlen, 
de legtöbbször maguknak a szülőknek gon
datlansága oly formában, hogy gyermekeik 
kezeügyébe gyújtót engednek juttatni, kik 
azután játékszernek felhasználván azt, a 
legnagyobb szerencsétlenséget idéznek elő.

Muraszombat környékén is a napokban 
szintén egy ilyen gondatlanságból létre jött 
tűz fenyegette vidékünknek gazdaságilag 
csaknem első helyen álló községét, Mezővári.

Itt is minden udvaron, kertben vagy 
még asztagok, vagy szalmakazlak állanak, 
amidőn igy egy rakáson van embernek, 
állatnak az élelme, egy gyermek, hogy kuko
ricáját megsüsse, gyújtóhoz jutott és egy 
szalmakazal közelében tüzet rakott, melynek 
lángja a feltámadt szél következtében át
csapott a kazalra, majd a tetőre és rövid tiz 
perc lefolyása alatt lángokban állott három 
négy ház melléképületekkel, takarmánynyal 
és gabonával egyetemben.

Nem lehet eléggé megdicsérni ezen 
község környékének népét, mert egy-kettőre 
ott termett s nem úgy mint a nálunk cir
kuszt néző közönség, hanem mindegyik 
vízzel telt korsókkal, sajtárokkal, sőt hor
dókkal is, mindenki erejének megfelelöleg 
igyekezett gátat vetni a falut végveszélylyel 
fenyegető elemnek.

Az ottani tűzoltóságot is elismerés 
illeti, mert a vész kitörésekor nem szaladt 
haza csákóért, fejszéért stb., hanem úgy, 
amint abban hagyta munkáját, sietett men
teni, ami még menthető volt.

És ez nagyon helyén van, mert ilyen 
szaraz időben, hol jobbra-balra gyúlékony

Norvégeknél ugyanis erősen dívott, hogy az 
esküvő napján, éjnek idején, rendesen vén asszo
nyok, ellopták az alvó vőlegényt és menyasszonyt 
és ha sikerüli őket felébredésük nélkül kihozni, 
akkor boldog házasságot, ellenkező esetben pedig 
boldogtalant jósoltak belőle.

Frithiof ezen szokást úgy akarta felhasz
nálni, hogy asszony ruhát öltött magára és csat
lakozott a királyi pár nászéjszakájának megzava
rására vállalkozók közzé, hogy azután egy alkal
mas pillanatban karjai közzé szorítsa lngéborgot 
és onnan addig ki se engedje, inig messze valahol 
biztonságban nem érzi magát.

Ezen tervével azonban kudarcot vallót, mert 
a férjéhez hü király leány lármát csapolt abban 
a pillanatban, midőn Fridhiof tervét nyélbe ütni 
akarta, a lármára pedig összosercglett a cseléd
ség és a szerelmes vőlegényt bebörtönözték.

Ingeborgnak nagyon tájt egykori barátjának 
ezen balesete, meg titkon most már nemcsak a 
barátság létesitette szeretetet, hanem epedö és 
odaadó, de azért mégis józan és meggondolt sze
relmet is táplált szivében, azért hát nem is nyu
godott addig, amig fogságában meg nem látogatta, 
hol a csókok özönének közepette, mindenkinek 
tudta nélkül, szabad utat adott neki azzal a meg
hagyással, hogy igen messze fusson, de öl el ne 
felejtse, mert Ingeborg a nap minden órájában 
reá gondol, minden este pedig szemeik találko
zója legyen a mérhetetlen messziségü byrius, a 1 
szerelmesek csillaga.

anyagok: szalma, széna vannak, nem lehet 
senkinek sem vesztegetni való perce, mert 
ilyenkor, pláne midőn a szél is tápot nyújt 
a tűznek, egy perc alatt lángtengerré vál- . 
hátik az egész.

A fáradtságot nem ismerő népnek, 
valamint a tűzoltóságnak mégis sikerült meg- j 
kötni a tüzet és igy a tetőkön, továbbá a ; 
melléképületeken a benne levő szalmán és 
takarmányon kívül nagyobb kár nem tör
tént. De meg egyrészt üdvös dolog volna, 
hasonló esetek elkerülése miatt a gyújtót, 
mint kereskedelmi cikket monopolizálni, 
hogy igy egy skatulya gyújtó ára nem két 
fillér, hanem húsz fillér volna, addig más
részt nem lehet eléggé figyelmébe ajánlani 
a szülőknek, hogy gyermekektől hozzá nem 
férhető helyre tegyék azt.

A vetőmag csávázásáról
Megemlékeztem már c lap hasábjain 

a jó vetőmag tulajdonságairól s említettem 
azt is, hogy mily utón módon juthat ahoz 1 
a gazda. E keretben nem szabad figyelmen 
kívül hagyni a vetőmag csávázását sem.

Azt hiszem, nincsen gazda, a ki nem 
ismerné az üszögös búzát, de viszont! 
nagyon kicsi azoknak száma, a kik egyebet , 
tudnak róla, minthogy „üszögnek" hívják. !

Műveleti növényeink majdnem mindé- ! 
gyikén előfordul az üszög, de egyiken sem 
tesz olyan nagy kárt, mint épen a búzán. 
Miért is nem lesz érdektelen ha röviden 1 
megírom a búza ezen ellenségét s tárgya- I 
lom az ellene való védekezést.

A búza ezen betegségét egy gomba 
idézi elő a melynek a tudományos neve | 
TiJletia tritici. iía  egy.búza szemet — mely
ben e gomba ütött tanyát, mely valamivel 
vaskosabb a többinél — ujjaink között szét
dörzsölünk, fekete port látunk abból kiszál- 
lani. Ez az elszálló por az üszöggombának 
a magja. Cséplés alkalmával ezek az üszö
gös szemek összetörnek, az említett fekete

Hosszasan néztek egymásnak könyökkel telt : 
szemeibe, inig azután Frithiof szabadságát érez
vén, útnak indult.

Sok halálnak tette ki magát, majd kalan
dokban keresett irt szive sebére s bár sok dicső
séget aratott és nőt meghódított, Ingeborg szőke 
hullámait feledni nem tudta,

A harc és vihar edzette férfi szemeibe nem i 
egyszer csallak könnyeket csalódása, bujdosása s 
talán rég leszámolt volna önmagával, ha nem 
jelenik meg képzeletében mentő angyala, Ingeborg 
szende ábrázata s könyörgő kék szemei, melyek 
folyton figyelmeztették, hogy van azért valaki, \ 
aki szereti.

Tudjuk mindnyájan, hogy megveletten min
denkitől s a csalódásoktól környezve álljunk bár 
a világban, az az egy gondolat is képes erőt 
önteni bágyadt idegeinkbe, hogy még mindig van 
valakink, ki gondol reánk és örömmel áldoz, ha 
csak egy-két percet is emlékünknek.

Ingeborg pedig nap-naputáu sorvadolt agg j  
királyi térje mellett, alig győzvén várni minden
nap az est beálltát, hogy azon a helyen, bot most j 
Borgund temploma áll, elmélázva keresse Syrius 
csillagban Frithiofját.

Evek lellek igy. midőn egyszer nagy lako
mát ülőnek az agg király udvarában ; a király j 
szeméből öröm sugárzott, Ingeborg márvány 
arcából a lemondás fájdalma volt látható. Egy- ! 
szerre azonban kinyílik az ajtó s azon egy magas 
férfi lép bo álcázva és hatalmas karddal.

por a buzaszem szőrös végére tapad, de 
nemcsak a szemre, hanem a szalmára és 
a polyvára is ráhull. A mag szőrös végére 
rátapadt üszögöt azután sem rostállással, 
sem lapátolással nem tudjuk eltávolítani.

Az esetben ha ilyen magot használunk 
vetésre s ha kellő módon nem csáváztuk, 
bizonyosra vehetjük, hogy termésünk üszö
gös lesz, mert nem csak a mag kezd csí
rázni, hanem az üszög is és pedig vele egy 
időben. Az üszög csirája az alatt az idő 
alatt, inig a búza csira a földből kijut, át
fúrja az oldalát és belenő. Ettől fogva 
egyenletesen női az üszög a búza növény
kével anélkül, hogy a növény a betegség 
jeleit mutatná. Bekövetkezik a búza virág
zása, az üszög szépen észrevétlenül benő 
a megtermékenyített magba s ott gyorsan 
növekedve magol hoz ö is. Az üszögös ka
lászban rendesen minden mag meg van 
támadva s tönkre téve.

Ily módon történik az üszög fejlődése, 
melyet a védekezés szempontjából okvetlen 
szükséges ismerni.

Be van bizonyítva, megdönthetien tény 
az, hogy a rézgálicz oldat elpusztítja az 
üszögöt, nem képes csírázni. Ez képezi a 
védekezés alapját. A vetőmagot eszerint 
rézgálicz oldatba kell áztatni, hogy az eset
leg rátapadt üszögöt tönkre tegyük, még
sem Hűsíthessük. E- műveletet páczolásnak 
nevezzük. Igen sok páczolási mód van ma 
már forgalomban, melyeknek igen gyakran 
nagy hibái vannak s ezért a legismerteb
beket megemlítem; feltüntetve azoknak hát
rányos oldalát.

Sokan készítenek 2% rézgálicz oldatol 
s egy kádba este beáztatják a vetőmagot s 
reggelig ázni hagyják — (sajnos még min
dig, nagy az ilyen módon páczolók száma).-  
Az ily módon páczolt búza nagy mennyi
séget vesz fel az oldalból s minthogy a 
rézgálicz erős, mérges anyag lévén a mag 
csiraképességét is megtámadja. Nagyon 
gyakran az ily módon páczolt mag 40-50", „-ál 
is elveszíti csiraképességének, söl ha a

Az idegen minden sző nélkül helyei foglal 
a lakmározúk közöli, majd leveli álcáját és imc 
Frithiof volt szemben az clsápadt királynővel.

Az ismeretlen lovagot mindenki megked 
vélte, sőt maga a király tüntette ki mindig a 
legjobban, mert együtt ettek és ittak, vadásztak, 
söl a legtitkosabb dolgaiba is beavatta.

Történt egy vadászat alkalmával, hogy a 
király mélyen elaludt egy árnyas fa tövében. 
Frithiof agyában rettenetes gondolat cikázott végig, 
t. i. hogy gyilkolja meg az öreget, késztette erre 
egy fekete madár is, mely a szomszéd fáról foly
ton azt kiabálta: Gyilkold meg, gyilkold meg, 
mert Ingeborg csak igy a tiéd, igy a tiéd.*

Tőrét már az aggastyán szive fölé irányi 
tóttá, midőn egy fehér madár, a lelkiismerete ki 
szakította kezéből azt.

A zajra felébredt a király s c szókká, szólí
totta meg a meglepett hőst: eFrithiof, nem almi 
tani, csuk próbára teltelek. Én mindjárt az első 
nap rcád ismertem, de látni akartam : az ifjúság 
merényc, vagy a hős erénye lesz-e honim I 
nagyobb? Én már nyugalomra vágyom, fáradt 
lelkem Udinhoz kívánkozik. Tied lesz Ingeborg. 
tied királyságom.“

Nyugodtan ölelte keblére Frithiof Ingeborg-il 
s örömmel hallgatták Norvégia sziklás hegyei köz! 
az örökké zugó vízesések ábrándos zenéjét, ho^y 
a bü szerelem hosszú szenvedések után eléri 
jutalmát.
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hója meg van repedezve, még többet is. 
Másnap kiteregetik száradni s vetik. Ha 
rosszul kel. a  mi bizonyos, betudják az 
egérnek, vagy a szárazság számlájára Írják 
egy szóval minden más az ok csak az igazi 
nem.

Egy másik, eredményben a fentihez 
hasonló csávázási mód az, mikor a csávázó 
oldatot csak úgy locsolják rá a vetőmagra. 
Ez az előbbinél még rosszabb, mert itt igaz 
ugyan, hogy a mag csiraképességét nem 
tesszük tönkre, de az üszög marad meg s 
az teszi tönkre vetésünket illetve a  termést.

Teljes és biztos védelmet nyújt a kö
vetkező elárás, a melyet ma már szintén 
igen sok gazdaságban alkalmaznak, s tud
tommal nagyon szép sikert érnek el vele.

Egy hordóba, vagy kádba 100 liter 
vizet teszünk s benne feloldunk 1 kgr. réz- 
gáliezot, tehát 1% oldatot készítünk. Kél 
közönséges kétfülü vesszökosaral kibélelünk 
zsákvászonnal s az egyikbe a vetőmagból 
15—20 literi veszünk s a két fülénél fogva 
a kádba merítjük úgy, hogy a kosár a fo
lyadék alá merüljön, ugyan ekkor egy 
másik munkás a magot a viz alatt jól lei
kavarja, mikor is az üszögös és léha szemek 
a viz felületére kerülnek.

Az igy felszínre kerülő szemeket egy 
rosta segítségével ellávoliljuk. Azután a ko
sarakat kiemeljük a folyadékból, úgy hogy 
a széle kint legyen a vízből, de a 
magot az oldat még ellepje. Az egyik 
munkás tartja a kosarat, a másik e ma
gol mossa néhány perczig. Mikor ezzel 
is meg vannak, akkor a kosarakat a kád 
szélére emelik ki úgy, hogy a folyadék nagy 
része visszacsepeghessen a kádba, majd a 
kád mellé telt két fára helyezik. A kosár 
olt marad mind addig, inig a folyadék tel
jesen le nem csurgóit, akkor a magot szel- 
lös napos helyen kiterítjük. Egy kosár keze
lése körülbelül 10 perczig tart, igy 8 órai 
munkaidő alatt 2 női munkás megpáczol 
8 10 <|. magot. A kiterített mag egy óra
alatt megszárad, zsákba merhető s vethető.

Igen nagy előnye ezen eljárásnak az, 
hogy a mag nem veszíti el csiraképességét 
és az üszög mégis teljesen elpusztul. Elő
nye még e módnak az is, hogy bár meny
nyi magol páczoljunk is be azt el nem 
vetés esetén nyugodtan leheljük magtárba, 
az nem lóg összefülledni, mert folyadékot 
nem vesz fel.

Befejezésül a a rra  intem gazda társai
mat. hogy mindenki védekezzen az üszög 
ellen s páczolja vetőmagját, mert mii ér 
az, ha az egyik páczolja a másik meg nem. 
A búza ezen betegségét a hanyag szomszéd 
is terjeszti, mert nem páczoll búzát vet s 
a szél az üszögöt a körül levő vetésekre 
szana-szét hordja.

Szenteh Dezső
gazt!, szaktanár.

H Í R E K .

Személyi hírek. I'osl'ay Pongrác járási 
főszolgabíró Koliils fürdőből íiaza érkezeit és 
átvette a hivatal vezetését.

l)r. Vratnrils Iván lapunk felelős szerkesz
tője a felvidéken tett utazásából visszatért.

Esküvő. Fényes esküvőin k volt színhelye 
f. bő 21-én délután a helybeli róni. kalli. templom. 
Ekkor esküdött örök hűséget Nemes Miklós m. k. 
járási állatorvos, lapunk munkatársa, szép és 
kedves arájának, Horváth (iinikének, özv. Horváth 
(iyörgyné muraszombati ház- és földbirtokos szere
tetreméltó leányának. Mini nászasszonyok emelték 
uz esküvő lenyel gróf Uullhány Zsigmondué ö

méltósága és dr. Varga Gáborné, inig a nász- j 
nagyi lisztet gróf Batthyány Zsigmond orsz. képvi- : 
selönk ö méltósága és dr. Varga Gábor szent
gotthárdi ügyvéd töltötték he. Az egyházi szer 
tartást dr. Ivauónzy Korencz esperes végezte, 
lartós es fellegtclen boldogságot sok szerencséi és 
igaz örömöket kívánunk az ifjú házas párnak.

Köszönet. A „Vendvidéki Magyar Köz
művelődési Egyesület javára f. évi augusztus hó 
b ikán rendezett ünnepélyre Kováls Ferenc/, ven
déglős Tólmoráczról utólag beküldött 5 kor.-t, 
mely nemes teltéért ez utón fejezi ki köszönetét 
a rendezőség.

— Halálozás. Súlyos csapás érle Metzker 
Mátyás urad tiszttartót lapunk munkatársát és esa- I 
ládját. Sógorasszonya Kirchmaycr Jozefa hosszabb 
betegeskedés után f. hó 22-án jobb létre szendcrüll. 
Fogadják őszinte részvétünket.

- -  Panaszkönyvünkböl. Hasztalanul szorgal- ! 
máztuk a sétaterek és gyalogjárók veszélytelenné 
télidét mert - bár a községi elöljáróság a kerek- \ 
pározásl e helyeken bírság terhével eltiltotta, 1 
mivel az ellenőrzést olt senki sem teljesíti, — a 1 
kerékpározás itt még mindig vígan folyik nem 1 
egyszer kellemetlen incidenssel fűszerezve. Kérjük 
a községbirót. terelje figyelmet ide is és adja ki 
rendőreinek az ellenőrzésre a szigorú utasítást. ;

A szentgotthárdi gimnásium 8 ik osztálya 
f. évi szeptember hó 1-én megnyílik. A beira
tások az 1905. ()b. tan "re 1905. évi szeptember 
hó l löl 3-aig ej telnek meg.

Meghívó. A vnshidegkuii tűzoltó testület 
saját pénztára jayára, 1905. évi augusztus hó 27-én 
Vogler György „aranybárányá hoz czirnzell ven
déglőjének kcrti-helyis<gébeu nyári lánczmululsá- | 
goi rendez. Kezdete (1. u. 4 órakor. Kedvezőtlen 
idő esetén a következő vasárnap túrta tik meg.

Vendéglő megnyitás. Kiiliar János báty 
lyandi lakos a Itallyandou levő Pavlics-féle 
korcsma uj tulajdonosa az italmérési engedélyt 
elnyervén, f. hú 27- én fogja vendéglőjét ünnepé
lyesen czigánymuzsika mellett megnyitni.

Kincskeresési módozat. A rögtöni meg
gazdagodásnak nem mindennapi formáját ismer
tette meg valami Eouis Bomero nevezetű idegen 
Árvái B. és lia ezéggel alábbi levelében: Kell, 
Polgári börtönben Aurgóban (Spanyolország) 9. 8. 
05. Tisztelt Uram! Miután személyes viszonyai 
IVlöl igen jó rcfurádákul kaptam, egy nagyon fon
tos ügyben kérem segélyéi és közbenjárását. Az 
ön vidékén levő egyik vasúti állomáson van egy 
800000 márkát tartalmazó RoíTer, a melyhez mel
lékelve van egy londoni bankház állal részemre 
4S()!M) márkáról kiállított utalvány. Mindez az én 
vagyonúm. Mivel jelenben hamis bukás vétsége 
miatt letartóztatva vagyok, egy ajánllalol teszek : 
hajlandó-e ezen vagyontárgyakat 33%-nyi ajándé
kozás ellenében bevallani avagy megvenni. Igenlő 
esetben a szállító levelet átszármazlalom a pénz- 
ellenebeu. Mert ide a börtönbe értesítését nem 
vehetem, kérem azt meghatalmazottamnak elkül
deni. kinek címe: Bemigio Monlesclaros, Carielas 
1, Madrid, Spanyolország. Emez elfogadás esetén 
ajánlatai röviden ekként kérem: Beleegyezem, 
Elfogadom. Aseher. Várva siirgonyi értesítését, 
üdvözli szívélyesen Eouis Bomero. — Node. ter
mészetes, hogy ennek a fenomenális és gyanús 
ajánlatnak Aseher IJ. és fia ezég nem ült fel.

Fatolvaj Ferenezfalva községnek valóságos 
rémei az olt lakó c/igányok. Az enyvcskezü nép
ségtől semmi sincs biztonságban, örökösen lop
nak, verekednek. A napokban egyik este Kovács

■ József oltani czigány hclopózolt Mesterházi István- 
! né udvarába és az ölbe rakott tűzifából egy nagy 
I hasábot ellopott. A szomszédok felismerték a tol-
| vájt és a csendőrük, már fdfürészelve mégis
■ találták a czigány putri mellett a fát, mire a 

czigányi feljelentenék.
Megtévedt fiú. Vroc-ics Antal 16 éves 

muraszombati fin I. hó 19-én d. u. 2 órakor 
! bement Berger Vilmos kereskedő udvarába a 

honnan egy fejszéi elemeit, nemsokára Gebler 
Antal gépésztől is ellopott egy forgópiszlolyt. 
Károsok a csendörségnél feljelentenek a tolvajt, 
mire Vrecsics önként előadta a lopott jószágokat.

Gyermkhulla a Murában. Markóc község 
halárában egy 5 éves gyermek bulláját vetette 
partra a Mura a gyermek leste már teljesen osz
lásnak indult és felismerhető egyáltalán nem volt. 
Valószínű, hogy a gyermek fürdés közben veszett 
a vízbe, szolgabirósug a bulla agnoszkálása czél- 

. jábúl a szükséges inlézkedéseket meglette.

T- Gyufával játszó gyermek. Királyin köz
ségben f. bő 8-án délután 3 órakor kigyuladt 
Menczigár János egy nagy szalmakazla és teljesen 
elegeit. A nyomzás során bebizonyult, hogy a 
tüzel a káros gazda 8 éve fia okozta, a fiúcska 
valahol gyufára telt szert és azokat mcggyiíjlva 
gyönyörködött a lángban, nehogy a háziak észre 
vegyék, elbújt a kazal hala mégé es ott játsza
dozol!, egy eldobott gyújtótól aztán lángba borult 
a kazal.

Irodalom.

A divat.
— A „Divat Újság*-bőt. —

A nyári nap még erősen tüzel és a divat 
máris az őszre gondol, mert tőle várja az újdon
ságok legújabbikát.

A bűvösebb estékre való tekintettel először 
is a divatos felöltőkről beszélünk. A halvány szí
nekben tartott capc-fonuák mellett leginkább 
viselik a dircctoire-kabálol, melynek laza és tet
szés szerint ráncolt csüngő részei rövid, pántrész- 
szerü kabátkához vannak foglalva. Ha a kabát
kának selyemmel borított, széles hajtókája az 
az utolsó párisi divat után vagy selyemmelény- 
nyel és csipkezsubóval készülnek, az egészen 
különböző stílusok összeolvadása különösen ere
deti újdonságot alkot. A bö felöltök mellett azon
ban még épen úgy viselik a lebbenyes hosszú 
kabátot, melyek rendesen félhosszu újakkal ké
szülnek. Utóbbiak vagy harang alakban, vagy 
gazdagon kereszt baj (ásókban rendezve, lent annyira 
sziikek, hogy a díszes blúz újakkal csak éppen 
keresztül lehet bújni. Itt egyúttal felemlítjük a 
selyem- vagy muszlin-blúzokba való ujjak leg
újabb díszét, mely áll a nyakkivágastól a kéz
fejig erő 6 cm. széles pántból, keresztben kes
keny ráncolt csipkével, oldalt keskeny, árnyalt 
bársonyszalug foglalással. Egyáltalában a blúzokat 
szalaggal és csipkével díszítik.

A nyári napokon nagyon kedvelik az elütő, 
bodros vállravctöket, melyek sokszor fekete
pettyes fehér muszlinból készülnek. Azután a rövid 
gallérszerü selyemköpenykéket, a bosszú csüeskös 
kcndöformákal, melyeket újabban lyukhimzésscl 
díszített vászonból készítetlek.

Az aljak közöli mindinkább kedvelik a 
lénzöben ráncolt vagy nagyon rézsut vágóit, fönt 
csaknem sima, lent. a földön 8 méterre kibővülő 
aljakat. A kiugró formákat már csak sport vagy 
utazó-ruhákkoz vagy reggeli sétákhoz használják. 
Nagyon bö fodros szoknyákat is látni, melyeket 
gazdagon díszítenek pántokkal, gombokkal és 
zsinórral.

A kalapok közül a világos nemez ígérkezik 
divatosnak. Diszél világos elülöszinü nagy tollak 
és tarka kócsaglollak képezik, melyek a magasan 
felhajtott karimán fölfele nyúlnak vagy kecsesen a 
fülfelé hajolnak.

Apró hirdetések.

A muraszombatjárási gazdakör műtrágya- 
raktárt tart Kardos József urnái Muraszombatban,

{ hol a csehországi Thomas-salak métermázsáját 
! 8 korona 60 fillérért adja, a szuperfoszfátot 50 

kilogrammos zsákokban 4 korona 50 filléren; a 
tólkereszluri raktáron a csehországi Thomas- 
salak ára szintén 8 korona 00 fillér; Vashideg- 
kuton pedig a szuperfoszfát 50 kilogrammos zsá
kokban 4 kor. 25 fillér.

Marhnsö kapható kilónként 13 fillérért, rigaj 
lenmag kilónkint 44 fillérért Kardos József mura
szombati kereskedésében.

Kercán egy igen jó karban levő, 32 hold 
szántóföldből és 20 hold rétből álló birtok, mely
hez szép gyümölcsös is tartozik, 4 szobás lakó
házzal és melléképületekkel együtt bérbe adatik. 
Bővebb felvilágosítás Tótkereszturolt Berke Lajos
nál nyerhető.

A muraszombatjárási gazdakör szeptember 
2-án délelőtt Muraszombatban a vásártéren 4ó» 
díjazást rendez.
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Megtekintésre
ajánlom a n. é. Muraszombat és vidéke 

közönségének

képeslevezőlapjaimat
nemkülönben díszes dobozokban és csoma

gokban finom

levélpapírjaimat.
B a lk á n y i  E r i lö  piipirkrrcskeilőse 

Muraszombat.

3133/1905. tkv. sz.

Póthirdetmény.
A muraszombati kié. járásbíróság. mint Ikkvi 

hatóság közhírré teszi, miszerint ;i Muraszombati 
Takarékpénztár végrohnjtatúnak Fiiszár Sándor és 
Fartély Francziska musznyai lakosok végrehajtást 
szenvedettek elleni 220 kor. _és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében 2952/1905. sz. a. kibocsátott 
árverési hirdetményben a musznyai 28. sz. Ijkv- 
ben A + 1. sorsz. 144. hisz. 19. házsz. ingat
lannak 'V4 részére 507 korona, a f  2. sor 107. 
hrsz. ingatlannak :\ t  részére 191 korona, a + 3. 
sor 168. hrsz. ingatlannak ; 4 részére 287 korona, 
a f  4. sor 172. hrsz. ingatlannak */< részére 
62 korona, továbbá a völgycsi 78. sz. tjkvbcn 

| A I. 1—2. sor 138, 136/b hrsz. ingatlanra 174 
! korona kikiáltási árban

Tanulónak
egy jó házból való fin, ki írni és olvasni 

jó tud, fizetéssel felvétetik

B A L K Á N Y I  E R N Ő  könyvnyomdájába 
Muraszom bat.

lOO db cigaretta-hüvely
12 kr.-tól feljebb Balkányi Ernő papir- 

kercskedésében kapható.

Csak 5 korona!
5 koronába kerül 4 és fél kilogramm, 

körülbelül 50 darab szépen rendezett leg
finomabb

1905 évi október hó 6-ik napjának
délelőtti 10 órájára Yölgyes, délután 2 órájára 
Musznyu községek házaihoz kitűzött árverés az 
1881. LX. t.-e. 107. alapján a Szentgotthárdi 
Takarékpénztár végrehajtató érdekében is 950 
korona töke követelése és járulékai kielégítése 
végett megtartatni fog.

Muraszombatban, a kir. jbíróság, mint tkkvi 
hatóságnál, 1905. julius 18.

Im a k ö n y v e k
magyar, vend szöveggel, díszes kiállításban 
róm. kath. és ág. ev. vallásuak számára 

kaphatók

Toilette szappan
Or. Schick, kir. albiró. . .  . .  , . .
___________ Balkányi crnő, könyv- és papirkeres

rózsa, ibolya, gyöngyvirág stb. illattal. H ird e tések  fe lvéte tnek  e lap  k iadó- ^edö és könyvityomdatulajdonos
Szétküldés utánvét vagy a pénz elő- | h ivatalában . A lsólendva és Muraszom bat,

leges beküldése m e l l e t t . ______________ _______________________________________________________________

M. Frank
Wien, II., Rueppgasse Nr. 30.

Idény-czikk.
Az idény alkalmából ajánlom kitűnő 

minőségű

holy agpapirj aimat

^ _ Gazdasági Bankhitel
» L- I vi . pénzkölcsön közvetítő intézet

— —— A L S O L E N U V A N .

Mindenféle pénzkölcsönügybcn készséggel szolgál felvilágosítással és 
tanácscsal minden hozzá fordulónak.

a mélyen tisztelt családanyák nagybecsű 
figyelmébe.

Balkányi Ernő,
papirkereskodö.

Póthirdetmény.
A muraszombati kir. járásbíróság mini tkkvi 

hatóság közhírré teszi, miszerint a Muraszombati 
Takarékpénztár végrchajlnlónak Kiihár István Iml- 
mosföi lakos végrehajtást szenvedett elleni 2000 
kor. és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
2951/905 sz. a. kibocsátott árverési hirdetmény 
hon a halmosba 162. sz. tjkvheni + 1. sorszám 
44/a hrsz. 10. házszám ingatlanra 883 korona, 
a + 2. sor 349/b hrsz. 245 korona, n f  3. sor 
411 b hrsz. ingatlanra 424 korona és a + 4. sor \ 
411/a hrsz. ingatlanra 383 korona kikiáltási árban ' 
llalmosfő község házához

1905. szeptember hó 26-ik napjának 
délelőtti 10 órájára kitűzött árverés az 1881. LX. j 
t.-e. 167. §-a alapján a Szentgotthárdi Takarék- 
pénztár végrehajtató érdekében is a (!. 2927/1905. 
tkv. sz. végzéssel bekebelezett 3000 kor. töke 
követelése és járulékai kielégítése végett meg
tartatni fog.

Muraszombatban, a kir. jhiröság, mint tkkvi 
hatóságnál, 1905. julius 25.

Dr. Schick, kir. albiró.

„La F!ör“ ANTI NIKOTIN
cigaretta hüvely.

Kapható B a l k á n y i  E r n ő  papirkeres- 
kedésében Muraszom bat.

Mindenki tehát a saját érdekében jól cselekszik, ha kölcsönügyéhcn, 
legyen az bármily bonyolult, ezen intézethez fordul.

Gazdasági Bankhitel
pénzkölcsön közvetítő intézet

A L S Ó L E N D V A  N.

Tulajdonos: Fleiner Mór.

V e z é r s z ó :
kalrészcktOi

J ó t á l l á s :
nyitja, Imgy szappana 
keveréket tartalmaz

• j r >  (KHi komnál lizet Scliielit György 
cég Aiissiülmn bárkinek, aki l»el»i/.<> 
a .SCIIICIIT- névvel, valamely kám

c b i §
(.Szarvas" vagy .K ulcs- szappant)

a legjobb és használatban a legolcsóbb!
Ama nagyszerű, hatályos tiszlitó erő, valamint ama 

kiadósság, amelyet
Schicht-szappannál

észlelhetünk, lágysága és teljes tisztasága azon különös gyár
tási mód eredménye, amely a nyersanyagok feldolgozásánál ;t 
legnagyobb pontosságon alapul. A nyersanyagok nagyrés; t 
saját müvekben állíttatnak elő,

Milliószor kipróbálva és kitűnőnek bizonyult!

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban,




